
 

 

BILAGA 2A/EXHIBIT 2A 
 
BOLAGSORDNING 
ARTICLES OF ASSOCIATION 
Org.nr /reg. no. 559230-0445 

1. Företagsnamn / Company name 
Bolagets företagsnamn är Thunderful Group AB. Bolaget är publikt (publ).  
The name of the company is Thunderful Group AB. The company is a public company (publ). 

2. Styrelsens säte / Registered office 
Styrelsen har sitt säte i Göteborgs kommun. 
The board of directors shall have its registered office in the municipality of Gothenburg.  

3. Verksamhet/Object of the company 
Bolaget ska som moderbolag leda och administrera verksamhet inom utveckling, förläggning och 
distribution av data- och TV-spel, distribution av andra produkter samt förvalta fast och lös egen-
dom och idka med ovanstående därmed förenlig verksamhet. 
The company shall, as the parent company, manage and administer operations within the devel-
opment, publishing and distribution of computer and video games, the distribution of other prod-
ucts, as well as manage real and personal property and any other activities compatible therewith. 

4. Aktiekapital och antal aktier/Share capital and number of shares 
Aktiekapitalet utgör lägst 2 500 000 kronor och högst 10 000 000 kronor. Antalet aktier ska vara 
lägst 250 000 000 stycken och högst 1 000 000 000 stycken. 
The share capital shall be not less than SEK 2,500,000 and no more than SEK 10,000,000. The 
number of shares shall not be less than 250,000,000 and not mote than 1,000,000,000. 

5. Styrelse/Board of directors 
Styrelsen ska bestå av lägst tre och högst fyra ledamöter med högst två suppleanter. 
The board of directors shall consist of at least three and no more than four directors with no more 
than two deputy directors. 

6. Revisor/Auditor 
För granskning av aktiebolagets årsredovisning jämte räkenskaperna samt styrelsens och verkstäl-
lande direktörens förvaltning utses lägst en och högst två revisorer eller ett registrerat revisionsbo-
lag. 
For the review of the company’s annual report and the accounts as well as the management pur-
sued by the board of directors and the managing director, at least one auditor and no more than a 
maximum of two auditors, or one registered audit firm, are appointed. 

7. Kallelse till bolagsstämma/Notice to general meetings 
Kallelse till bolagsstämma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar och genom att 
kallelsen hålls tillgänglig på bolagets webbplats. Samtidigt som kallelse sker ska bolaget genom an-
nonsering i den rikstäckande dagstidningen Dagens Industri upplysa om att kallelse har skett. 
Notice of general meetings shall be made by announcement in the Official Swedish Gazette and by 
posting the notice on the company’s website. At the time of the notice, an announcement with in-
formation that the notice has been issued shall be published in Dagens Industri. 

8. Rätt att delta i bolagsstämma/Attendance at general meetings. 
Aktieägare som önskar delta i bolagsstämma ska anmäla sin avsikt att delta till bolaget senast den 
dag som anges i kallelsen till bolagsstämman. 
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Shareholders who wish to attend the general meeting shall notify the company of their intention to 
participate no later than the date specified in the notice convening the general meeting. 

Aktieägare får ha med sig högst två biträden vid bolagsstämman, dock endast om aktieägaren anmä-
ler antalet biträden till bolaget på det sätt som anges i kallelse till bolagsstämman. 
Shareholders may be accompanied by no more than two advisors at the general meeting, provided 
that the shareholder notifies the company of the number of advisors in the manner set out in the 
notice convening the general meeting. 

Styrelsen får samla in fullmakter i enlighet med det förfarande som anges i 7 kap. 4 § aktiebolagsla-
gen. 
The board of directors may collect proxies in accordance with the procedure set out in Ch. 7. Sec. 4 
of the Swedish Companies Act. 

Styrelsen får inför en bolagsstämma besluta att aktieägarna ska kunna utöva sin rösträtt per post i 
enlighet med 7 kap. 4 a § aktiebolagslagen. 
The board of directors may, prior to a general meeting, resolve that the shareholders shall be able 
to exercise their voting rights by post in accordance with Ch. 7, Sec. 4 a of the Swedish Companies 
Act. 

9. Årsstämma/Annual general meeting 
Årsstämma hålls årligen inom sex månader efter räkenskapsårets utgång. På årsstämma ska 
följande ärenden förekomma. 
The annual general meeting shall be held annually within six months after the end of the financial 
year. At the annual general meeting, the following matters shall be considered: 

1. Val av ordförande vid stämman, 
Election of chair of the meeting; 

2. Upprättande och godkännande av röstlängd, 
Preparation and approval of the voting list; 

3. Godkännande av dagordning, 
Approval of the agenda; 

4. Val av en eller två justeringspersoner, 
Election of one or more persons to certify the minutes; 

5. Prövning av om stämman blivit behörigen sammankallad, 
The issue of whether the meeting has been duly convened; 

6. Framläggande av årsredovisning och revisionsberättelse samt i förekommande fall koncernre-
dovisning och koncernrevisionsberättelse. 
Presentation of the annual report and auditor’s report and, if any, the group annual report 
and the group auditor’s report. 

7. Beslut om: 
Resolution regarding: 

a) fastställande av resultaträkning och balansräkning samt i förekommande fall koncernresul-
taträkning och koncernbalansräkning, 
Adoption of income statement and balance sheet and, if any, the group income statement 
and the group balance sheet; 

b) dispositioner av bolagets vinst eller förlust enligt den fastställda balansräkningen, 
allocation of the profit or loss of the company in accordance with the adopted balance 
sheet; 

c) ansvarsfrihet för styrelsen och verkställande direktör. 
discharge from liability for the board of directors and the managing director. 

8. Fastställande av styrelse- och revisorsarvoden, 
Determining the fees for the board of directors and the auditor. 

9. Val av styrelse och revisionsbolag eller revisorer, 
Election of board of directors and audit firm or auditors, 
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10. Annat ärende, som ankommer på stämman enligt aktiebolagslagen eller bolagsordningen. 
Any other matter which has been referred to the meeting according to the Companies Act or 
the articles of association. 

10. Ort för bolagsstämma/Place for general meetings 

Bolagsstämma ska hållas på den ort där styrelsen har sitt säte eller i Stockholms kommun. 
A general meeting is to be held where the board of directors has its registered office or in the mu-
nicipality of Stockholm. 

11. Räkenskapsår/Financial year 
Bolagets räkenskapsår är 1 april – 31 mars. 
The fiscal year of the company is 1 April – 31 March. 

12. Avstämningsförbehåll/Central securities depository registration 
Den aktieägare eller förvaltare som på avstämningsdagen är införd i aktieboken och antecknad i ett 
avstämningsregister, enligt 4 kap. lagen (1998:1479) om värdepapperscentraler och kontoföring av 
finansiella instrument eller den som är antecknad på avstämningskonto enligt 4 kap. 18 § första 
stycket 6-8 nämnda lag, ska antas vara behörig att utöva de rättigheter som framgår av 4 kap. 39 § 
aktiebolagslagen (2005:551). 
A shareholder or nominee that is registered in the share register and a CSD register on the record 
date, in accordance with Ch. 4 the Central Securities Depositories and Financial Instruments Ac-
counts Act (SFS 1998:1479), or registered in a CSD account pursuant to Ch. 4 Sec. 18 first § item 6-
8 of the aforementioned act, is deemed to have the right to exercise the rights stipulated in Ch. 4 
Sec. 39 the Swedish Companies Act (SFS 2005:551). 

* * * * * 

Antagen på årsstämma den 23 juni 2026. 
Adopted at the annual general meeting on 23 June 2026.  

 

 


